31. AJKA
Ajka, Ajkán, Ajkáru,: Ajkáról, Ajkára, -i [K1. P. K2. ~].— T: 4694 ha, L: 20263.— 1959-től város, az alábbi községek hozzácsatolásával alakult: Bódé (1950), Tósokberénd (1959) [Tósok + Tósokberénd = Tósokberénd 1950], Ajkarendek (1977), Bakonygyepes (1977). (Ez utóbbi két község önállóan szerepel gyűjteményünkben.) Ugyancsak Ajká​hoz csatolták 1959-ben Csékút-tól (ma Padragkút ) a K2. Ordódi, Ajkai uti, Sástó, Cservár, Nyert erdő nevű dűlőket.—Nh.: A Bakony erdejéből kisétálgató óriás egyszer megbotlott, és elesett. A hová az ajkát beverte, ott települt meg Ajka, a puttonyából ki​esett hő pedig a Somló.—P: „A név eredetéről köztudomás szerint annyit mondhatunk, hogy a Helységnek legrégibb földesura Ajkai nevű Ur volt, hihető ettől származtatják a helység nevét. A benépesittés azon időtályra esik, mikor a vallási villongások történtek, melynél fogva, a mostani Ajkai lakosság mint menedék helyre az ország több különböző vidékeiről származtak”.
       1. Szöllő-domb : Szöllőhëgy [K1. Szöllő Kertek, sző K2. Szöllőhegy P. Szölőkerti d] D, k, Vr. Ide tartozik: 2—6. 2. Sőnhërc utca [Schönherz Zoltán u] U 3. Számuëli utca [Szamuely Tibor u] U 4. Kilián utca : Rózsadomb [Kilián György u] U. Szép épületek állnak az utcában. 5. Rózsa Ferenc utca [~] U 6. Rëndëki ut : Kórházi ut : Szöllőhëgy alatt : Korányi utca [Korányi Frigyes u] U. A Szőlőhegy alján, a Kórház mellett Ajkarendekre vezet. 7. Liget, -be : Városliget : Városi park Park 8. Afit Tel 9. Áfész-tüzép Tel. Az áfész Tüzép-telepe. 10. Vásártér, -re [Vásár u] U. Új utca, a közelmúltban itt rendezték a hetivásárokat. 11.Vizmű É. A városi vízművek központja. 12.Zeneiskola É Közlekëdési park : Rëndëk uti [K2. Rendek uti] Park. A volt Rendek úti dűlőben épített park, ahol gyerekek tanulják a közlekedési szabályokat. 14. Uszoda : Strand [Strandfürdő] 15. Emháesz [MHSZ-telep] 16. Bányász-pája [K1. Szeker hid, r, sz P. Szekér hidi d, sz, r K2. Szekér-hid Hiv. Sporttelep]. Az Ajkai Bányász Sportegyesületé. P: „régi időben... e hely tó állás volt, patak által keresztül folyva, melyre bejárni a patak​ra épített hid segittségével lehetett...” 17. Haditëhnikai park [~]. A 70-es évek végén alakították ki. 18. Tócsa [Tóvendéglő] É. A csónakázótónál levő étterem. 19. Tó, -hoz : Csónakázótó [Csónakázótó] É 20. Kórház,-ba,-hoz É  21. Temető fölött : Fiastyuk utca [Fiastyúk u] U 22. Asë-pája : Alu-pája : Kis-erdő [Sporttelep]. Az Ajkai Alumínium SE (előtte Ajkai SE) sportpályája, azelőtt erdő volt itt. 23. [Fáy András-lakóte​lep] Fr. Ide tartozik: 23., 24.  24. Futó utca [~] U 25. Verseny utca [~] U 26. Temető-árok Sza volt 27. Régi temető [P. Köles tető K2. Köles telek] Te. P: „régebben leginkább kölestermő dombos föld volt”. 28. Babucsa alatt [Avar u] U. A Babucsa ne​vű dűlő mellett. 29. Temető utca : Táncsics utca : Pósta utca [P.Kis uttza Hiv. Táncsics Mihály u] U. A temető mellett vezet el. Régen itt volt a posta. 1933-ban Eötvös József utca volt a neve. P: „.. .azért neveztetik Kis uttzának mert a kertek végiben épült”. 30. Téglagyár : Édëlman-féle téglagyár : Téglavető [K2. Téglagyár] É. Volt tulajdonosá​ról. 31. [P. Szivaköz Hiv. Gábor Áron u] U. P: „ezen tályon régebben nagy szilvások voltak s e közben esett ezen földrész”. 32. Gátfő [P. K2. ~ Hiv. Szombathelyi u] U. A Torna​-pataknál a malmok vizét duzzasztotta föl. Ide tartozik: 33., 74. 33. [Pécsi u] U  34. Ko​máromi utca [~]U 35. Fehérvári utca [~] U 36. Bëtonut : Ujj ut Út. Bakonygyepes felé vezet. 37. Rókalik : Rókalikak : Rókajuk [P. Rókalikak Alja K2. Rókalyuk] Ds, k. Nagyrészt beépített terület. P: „e helyen valamikor a partokban rókák tanyáztak s neve onnand igen könyen származik”. 38. Hatos iskola É. A 6. sz. általános iskola épülete. 39. Ifjuság utca : Ótépé-házak [Ifjúság u] U. OTP-kölcsönnel épültek a lakások. 40. Kórházi tízemeletës É. Egészségügyi dolgozók laknak benne. 41. Tïzemeletësëk É. A Kossuth utcában itt épültek Ajka első magas házai. 42. Kórház ut [~] U. A Kórházhoz vezet. 43. Sallai utca [Sallai Imre u] U 44. Cserhát utca [~] U 45. Domb utca [~] U 46. Csók utca [~] U 47. Harmat utca [~] U 48. Ötös ovoda É. Az 5. sz. óvoda épülete. 49. Móra utca [Móra Ferenc u] U 50. Kilences ovoda É. A 9. sz. óvoda épülete. 51. Műszaki száló : Legényszáló [Kossuth szálló] É. Munkásszállás neve. 52. Kohász járda [Kohász u] U. Többségében timföldgyári kohászok laknak ebben az igen keskeny utcában. 53.Hetesiskola [Eötvös Loránd Általános Iskola] É 54. Marci-bót É. Egy​kori vezetőjéről elnevezett ABC. 55. Pálma, Pálmába É. Eszpresszó. 56. Ötvös utca [Eötvös Loránd u] U 57. [Puskin u] U 58. Ëggyes : Kosut iskola [Kossuth Lajos Ál​talános Iskola] É 59. Léki-bót É. Vezetőjéről elnevezett ABC. 60. [Kossuth park] Park 61. Kosut-szobor Szo. Kossuth Lajos születésének 100. évfordulójára állították. Korábban a Szabadság téren, a volt Kossuth téren állt. 62. Sujfürdő : Régi strand É. Ma a timföldgyár rehabilitációs fürdője. 63. Timföldgyári száló É. Munkásszálló. 64. Baukszit-telep [Gorkij u] U, Vr. Nagyobbrészt timföldgyári dolgozók laknak itt. Ide tartozik: 39., 50—6., 62—4., 88—91., 119., 120. 65. Piroska É. Piros téglás épület, amelyben ABC-üzlet működik. 66. Tanácsköztársaság utja : Cselédsor [Tanácsköz​társaság útja] U. A második név tréfás elnevezés az itt álló sorházakról. A hosszú utca áthalad a külterületen is, és Bakonygyepesnél csatlakozik a 8. számú fő úthoz. 67. Cso​konai utca [CsokonaiVitéz Mihály u] U 68. [Béke úti lakótelep] Vr. Ide tartozik: 67— 9. 69. Zsidó templom Volt É 70. Tűzoltó utca [~] U. Új utca. 71. Csicsói kocsma É. A balatoncsicsói tsz borkimérése volt. 72. Barát-malom : Miháji-malom É. Tulajdono​sairól elnevezett malom volt, ma raktár. 73. [Malom köz] U. A környéken több malom volt egykor. 74. Alkotmány utca : Kinizsi utca [Kinizsi Pál u] U. A 70-es évek elején a hosszú Alkotmány utcának ez a szakasza új nevet kapott. 1945 előtt ez a rész Hunyadi utca volt. 75. Kis-Tálos : n. Tális ’Tálos’ [K1. Tálos P. Tálasi d K2. Kistálas] S, sz. Az adatközlők szerint talán kiszáradt tó helye. 76. Rozsfődek : n. Szåntfőd 'Sandfeld' [K1. Rozsföld P. Rozsfőldi d, sz K2. Rozsföldek ] S, sz. Nagyrészt beépült terület. 77.Kendërfődek : n. Milokœ 'Mühlacker' [K1.Kenderföld P. Kenderföldi d, sz K2.Kender​földi Hiv. Pálma u] U. A régi kenderföldre települt 78. Mikszát utca [Mikszáth Kálmán u] U 79. Kisfaludi utca [Kisfaludy Károly u] U 80. Kerti-fődek : Pozdamáris [P.Beréndi d] S, mlen. Az egykori szőlők egy részét 1978 után beépítették. 81. Lakó​telep [Marton Sándor-lakótelep] Vr. Timföldgyári dolgozók lakják. Névadója hősi halált halt munkásőr volt. Ide tartozik: 37., 38., 48—9., 57—61., 82—7., 115—8., 146— 7. 82. Frankel utca : Gyógyszërtári utca [Frankéi Leó u] U. Az utcában levő gyógyszer​tárról. 83. Papagáj sor : Papagáj házak : Kosztolányi utca [Kosztolányi Dezső u] U. Rikító színű házak állnak itt. 84. Móric Zsigmond utca [~] U 85. Lordok háza É. Veze​tő beosztású személyek laknak itt 86. Nyócemeletës : Ótépé É. A nyolcemeletes ház földszintjén van az OTP. 87. Régi strand utcája : Sport utca [Sport u] U. Itt volt a városi strand. 88. Kaszinó : Timföldgyári kulturház É. A timföldgyár és az alumíniumkohó művelődési háza. 1942-ben épült 89. Szökőkut É 90. Ujj élet utca [~] U 91. Nyócas óvoda É. A 8. számú óvoda épülete. 92. Rëformátus templom É 93. Ёvangélikus templom É 94. Templom-domb D. Egy kisebb domb, melyen a két templom áll. 95. Ëvangélikus iskola : Gyépé É. Ma gyógypedagógiai iskola működik itt 96. Kosut utca : Kádër düllő : Tizemeletësëk utcája : Hideg utca [P. Hideg u Hiv. Kossuth Lajos u] U. Ebben az utcában épültek a város első magasházai, számos városi és járási tisztviselő la​kik az utcában. P: „Hideg uttzának [nevezik] azért mert északi szél hoszszában fekszik a szél rajta végig hidegen szokott fujni”. 97. Régi tanácsház É. Mellette állt egykor a re​formátus iskola. 98. Katalikus templom : Katolikus templom É 99. Öreg utca: Béke ut : Domb utca : Téglagyári ut [P. Öreg u Hiv. Béke u] U. A téglagyárhoz vezető emelkedőn van az utca. P: „Öreg uttzának azért neveztetik mert fő uttza”. 100. Pósta É. Előbb ren​dőrség volt itt 101. Buszállomás : Buszpájaudvar 102. Lőbli-kocsma É. Tulajdono​sáról. 103. Négyes iskola É. A 4. számú általános iskola épülete. 104. Kis hid Híd 105. [Hársfa utca] U 106. Somogyi : Utasellátó É. Régen egy Somogyi nevű ember vendég​lője volt, ma az Utasellátó Vállalaté. 107. Gyöp, -re : Mátyás kiráj utca : n. Ångœ 'Anger' [K1. Gyüpü P. Gyöpi d, sz Hiv. Mátyás király u] U. Az utca külső része az egykori libalegelőre épült. 108. Ujtelep : Tolbuhin utca [Tolbuhin u] U. Újonnan épült családi házak. 109. Bencés-Tálos : Tálos-Bencés-telki : n. Vencœstől 'Bence-Stelle' [K1. Benczes telek P. Benczesteleki d, sz, r K2. Tálasbencéskerti ] Vr. S, sz volt. Régen a tiha​nyi bencések birtoka volt. 110.[Gyöngyvirág u] U  111. Uj világ utca [~] U 112. Uttörő tér [~] Tér 113. Fekete utca [Fekete István u] U. Fekete István író hosszabb ideig élt Ajkán. 114. Iboja utca [~] U 115. Sándor Pali-bót É. Egykori vezetőjéről. 116. Kis-piac : Virágpiac Piac 117. Topogó : Mackó : Kinizsi É. A Kinizsi söröző neve. 118. Május ëgy tér [~] Tér 119. Bërcsényi köz : Bërcsényi utca [Bercsényi u] U 120. Szëm- mëlvejsz utca : Rëndëlő utcája [Semmelweisz Ignác u] U. Ebben van egy orvosi rende​lő. 121. Rëndëlő : Orvosi rëndëlő É 122. Ámor sétány Ur. A Petőfi Sándor utca keleti része. Fiatal szerelmespárok sétálóhelye. 123. Központ [Szabadság tér] Tér. 1933-ig Kossuth tér, 1966-ig Hősök tere volt 124. Váci utca. Üzletsor a Szabadság téren. 125. Horizont : Horizon É. Szövetkezeti áruház. 126. Ábécé : Központi ábécé É. ABC-áru- ház. 127. Hotël [Hotel Ajka] É. Szálloda. 128. Véemká [Nagy László Városi Műve​lődési Központ] É 129. Kastéjpark [Szabadság park] Park. A Nirnsee család kastélya állt itt. 130. Kűhid : Kőhíd Híd 131. Vörös-malom É. Vörös nevű ember malma volt. 132. Vörös köz : József Atilla utca [József Attila u] U. A volt Vörös-malom utcája. 133. Kolónia, Kolóniába : Huta utca [Huta u] U. Üveggyári munkások laknak itt. 134. Álomás, -ra : Állomás, -ra Vasútállomás 135. Torna-hid [K1. Réthe Mühle] Híd 136. Rëndőrség : Jard É 137. Pásztor ház Volt É. A községi pásztor lakott benne. 138. Nagy hid  Híd  139. Vasut utca : Álomás utca [Alkotmány u] U  140. Régi Béke É. Ven​déglő. 141. Üveggyári tízemeletës É. Az üveggyár mellett áll. 142. Üveggyár [K2. ~] É. Az Ajkai Üveggyár telephelye. 143. Uttörőház [Latinka Sándor Úttörőház] É. Régen kastély volt, azüveggyár tulajdonosa lakott benne. 144. Régi vásártér [Arany János u] U. Az 1930-as években épült be. 145. Máv-lakások [MÁV-lakótelep] Tel. Vasúti dol​gozók laknak itt. 146. Bënzinkút [K1. Kilián Mühle] É 147. Spirál : Mátyás pince É. Vendéglő, csigalépcső vezet a pincébe. 148. Pénzës hid Híd. A közelben állt egy Pénzes nevű lakatos háza. 149. Dëák utca : Patak utca : Horvát utca [P. Horváth u Hiv. Deák Ferenc u] U. A Torna-patak mente. P. „Horváth uttzának azért [hívják] mert sok Hor​váth nevű lakos volt benne”. 150. Orosz malom : Falusi malom [K1. M aidl Mühle] É. Egy ittmaradt orosz hadifogoly bérelte. 151.Bródi utca [Bródy Imre u] U 152. Emtéhá : Müm : Háromszázas É. A MÜM 300. sz. Szakmunkásképző Intézete. 153. Gimná​zium : Bródi [Bródy Imre Gimnázium] É 154. Nyócas iskola É. A 8. számú általános iskola épülete. 155. Piac, -ra : Nagypiac, -ra [K1. Hussziki, sz] Piactér 156. Urasági​major [Esze Tamás u] U 157. Édász [K2. Fövényes] É 158. Gyár utca [~] U. A Video​ton gyártelepre vezet. 159. [Juhász Gyula u] U 160. [Madách Imre u] U 161. Hetes ovoda É. A 7. számú óvoda épülete. 162. Hatos óvoda È. A 6. számú óvoda épülete. 163. Ződfa utca [Zöldfa u] U 164. Rózsa utca [~] U 165. Épittők É. Munkásszálló és étterem. 166. [Zalka Máté u] U 167. Munkácsi utca [Munkácsy Mihály u] U 168. [Katona József u] U 169.[Esze Tamás köz] Köz 170. Lënin ut [~] Út  171. [Váralja u] U 172. Urkuti ut [~] Út. A szomszédos Úrkútra vezet 173. [Egri u] U 174. Tósoki forduló Tér. A helyi járat végállomása. 175. Nëfelejcs utca [~] U 176. Tüzoltószërtűr É 177. Mező Imre utca [~] U 178.Uttörő utca [~] U 179. Tósoki ábécé É 180. [Diófa u]U 181. Tósoki ut : Petőfi utca [Petőfi Sándor u] Út Tósokberéndre vezet. 182. Tomózër-malom. Malom volt, a Tomózer családé. 183. n. Kråotkátœ 'Krautgärten' [K1. Ajkai ut P. Ajkauti d, sz K2. Káposztás kertek] S, mlen 184. [P. Árokkőzi d, sz K2. Malomközi] 185. Garázstelep Tel 186. Babics utca [Babits Mihály u] U 187. Torna-ág [K1. Mühlbach K2. Malomárok ] Vf. A Torna-patak egy ága, amely mellett régen mal- mok álltak. 188. Fürs utca [Fürst Sándor u] U 189. Bem utca [Bem József u] U 190. Vörösmarti utca [Vörösmarty Mihály u] U 191. Zrinyi utca [Zrínyi Miklós u] U 192. Szövetkëzeti lakótelep [Szondi György u] U. Lakásépítő szövetkezet építette házak. Ide tartozik: 155—6., 166—9„ 193—4. 193. Halász : Kaukër-kocsma : Ötszázkettes É. Halászcsárda, amely a vendéglátóipari vállalat 502-es számú egysége, vezetőjének a neve Kauker. 194. Hunyadi utca [Hunyadi János u] U 195.Urkuti forduló : Urkuti elágazó. Az Úrkutra vezető út része. 196. Dankó utca [Dankó Pista u] U 197. Tósok, -on, -rol : -ru, -ra, -i : n. Tusik [K1. Tosok P. K1. Tósok Hiv. Tósokberénd] Vr. Ajka város IV. kerülete. Tósok és Tósokberénd falvakat 1950-ben egyesítették Tósokberénd néven. — P: ,A község Tosok neve eredetét a sok tavaktól vette; mert vizes esztendőkben az erdőnek, — mely áll 490 holdból — egy negyedrésze tó állásokból áll.” Ide tartozik: 107—8,, 173—4., 197., 206—8., 230—3., 239—41., 243., 254—8., 274. 198. [Kun Bé​la u] U 199. Szëgfü utca [~] U 200. Cigán-gödör : n. Loœmkrujm 'Lehmgrube' Mf. Agyaggödör volt, ahol cigányok laktak. 201. Liliom utca : Bányász-lakótelep [Liliom u] U. Bányászok laknak itt. Ide tartozik: 234. 202. Bekötő ut Út. A szolgáltató üzemhez vezet. 203. Szolgáltató É 204. Salak, -ra : Zagytér, -re [K2. Kertiföldek]. A timföld​gyártás hulladékát — salak, vörösiszap — tárolják a nagy kiterjedésű területen. 205. Vidëoton É. A Videoton gyár ajkai gyáregysége 206. Ërkel Ferenc utca [~] U 207. n. Szåohojdœhaosz 'Sauhalterhaus' É. Kanászház volt. 208. Rëformátus templom': n. Khofínœ 'Calviner' É. Tósokberénden van. 209. Temető, -be : Tósoki temető : Beréndi temető : n. Frejthóf 'Friedhof’ Te. Tósokberénden, az egykori Berénd területén van. 210. Ajkai ut : Fő ut : n. Kråotkoatn 'Krautgarten' [Vörös Hadsereg útja] Út. A tósokiak használják ezeket a népi neveket. 211 Kisz-házak Tel. Kb. 10 éves telep a Vörös Hadsereg útján. 212. Csemëtés, -be : n. Pámsúj 'Baumschule’ S, k. Facsemetéket nevel​nek itt. 213. Liter-malom Volt É. Tulajdonosáról. 214. Zagytér, -re. Vörösiszap-táro​ló. 215. Fatelep : Fürésztelep Tel 216. Erdészet É 217. Iszap csárda Volt É. Az erőmű salakja mellett volt ez a kocsma. 218. Rákóci utca : Bódai utca : Bódéi utca : Ci​gány utca [Rákóczi Ferenc u] U. Ajka Bódé nevű városrészébe vezet, ahol sok cigány élt. 219. [Lehel u] U 220. Osztájozó, -hoz É. Szénosztályozó üzem. 221. Adi utca [Ady Endre u] U 222. Csikólegelő Vr. Régen a Nirnsee uraság méntelepe volt itt. Ide tartozik: 171—2., 195—6., 221—8. 223. Somogyi utca [Somogyi Béla u] U 224. Martinovics utca [Martinovics Ignác u] U 225. Besënyei utca [Bessenyei György u] U 226. Lővi utca [Lőwi Sándor u] U 227. [Csille u] U 228. Váruta [K1.Egerd, sz P. Vár utai d K2. ~ Hiv. Árpád u] U. P: „ezen dülőn keresztül—mely a szomszéd határbeli er​dőre megy — egy ut szolgál, mely erdőrész Cservár név alatt esmeretes hol régenten a monda szerint Török lakás volt, innen a vár uta név”. 229. Jégverëm : Jégvermi-tábla [K1. Ereszvenyi, sz, r P. Ereszvény K2. Eresztvényes] Ds, l. Beépítés előtt álló terület. 230. Temető : Tósoki temető Te. Az egykori Tósok falu területén van. 231. Mókus : Kundërman-kocsma : n. Kundërman-Viœchåosz ’Kundermann-Wirtshaus' É. Kunder- mann volt a tulajdonosa. 232. Vasvári utca [Vasvári Pál u] U  233. Főső iskola : Fêső iskola É 234. Szécsényi utca [Széchenyi István u] U 235.Méh-telep Tel. A MÉH-vállalat gyűjtőhelye. 236. Átjáró : Vasuti átjáró. Kis gyalogösvény a vasútvonalnál. 237. Sáfrán-domb [K1. ~ P. ~, mlen K2. ~ sz, r] D. Üzemek vannak itt. 238. Kölcsei utca [Kölcsey Ferenc u] U 239. Damjanics utca [~] U 240. Váci Miháj utca [~] U 241. Bajcsi-Zsiíinszki utca [Bajcsy-Zsilinszky Endre u] U. Régebbi nevei: 1864: Rákóczi u, 1933: gróf Tisza István u, 1945: Rákóczi u, 1957: Lenin u, 1959: Bajcsy-Zsilinszky u. 242. Iskola : Tósoki iskola É. Ajka 2. sz. általános iskolája. 243. Dobó Katica utca [~] U. Régebben Kossuth utca volt. 244.n.Khíhojdœhåosz 'Kühenhalterhaus' É. A falusi pásztor lakott itt 245. Berénd, -ën, -re, -ről, -i : Battyányi tér : n. Pëœring ’Berénd’ [K1. Berénd P. Tósok-Berénd K2. Tósokberénd] Fr, Tér. 1950-ig önálló falu volt. P:„A község Berénd neve, eredete nem tudatik, s hogy miért adatott mellé e név Tosok hozzá, az onnan következtetik, miszerint az országba Berénd község több, hogy egymástól meg​különböztetni lehessen”. — Ide tartozik: 198., 209., 234., 242., 244—53., 259. 246. Templom : Beréndi plébániatemplom : Tósoki katolikus templom : n. Pëœrœnœ Khiœhœ 'Berénder Kirche' É. AXVDI. században épült, műemlék jellegű templom. 247. Mo​zi É 248. Beréndi iskola : n. Peœrœni Súl 'Berénder Schule' É 249. Liszt Ferenc utca : n. Låsz [K1. Lász, r P. Láz(i) d, sz, r Hiv. Liszt Ferenc u] U. 1959-ig Táncsics Mihály u. 250. Éva prësszó : Régi kocsma : Csöcsrázó : n. Viœchåosz "Wirtshaus' É 251. Téesz-központ : Paplak : n. Pfoarœhåosz 'Pfarrerhaus' É. A Vörös Csillag Tsz központja, előt​te paplak volt. 252. Angërmajër-malom : Aporfi-malom [K1. Csékuter Mühle ] Volt É. A tulajdonos családról nevezték el. (Az Aporfi magyarosított név). 253. Torna-hid Híd 254. Tikovics-malom [K1. Metsző malom] Volt É. A tulajdonos családról. 255. Kis János utca [K2. Vasuton felüli Hiv. ~] U 256. Kertvendéglő : Molnár-kocsma É. Egyik vezetője Molnár nevű volt. 257. Horvát-malom [K1. Felső malom] Volt É. Tu​lajdonosáról. 258. Tósoki álomás É. A tósokberéndi vasúti megállóhely. 259. Sziget​vár : Vasut utca [Vasút u] U. Egykor vizenyős terület volt a vasút közelében. 260. [K1. Abzugcanal ] 261. Gyártelepi álomás É. Vasúti megállóhely. 262. Zsidó temető [K2. ~i] Te volt 1941-ig. Erre a helyre települt az erőmű. 263. Bakszit : Baukszit : Timfőd: Timföldgyár [Ajkai Timföldgyár és Aluminiumkohó] É 264. Erőmű : Bodai-rét : n. Vudrit 'Bodai-rét' [K1.Boda r P. Bodareti d K2. Bodairéti] É. Az ajkai hőerőmű épüle​tei, melyek a Bódé városrésszel határos egykori réteken állnak. 265. Erőmű kulturház [Hőerőmű Vasas Művelődési Otthon] É 266. Erőmű-lakótelep [Kandó Kálmán lakó​telep] Tel. Az erőmű dolgozói laknak itt 267. Kënyérgyár [P. Hosszudülő K2. Hosszú​földek] É. P: „a szántóföld hosszusága neveztetik annak”. 268. Jószërëncsét utca [~] U. Bányászok laknak itt. 269. Fő utca : Bartók Béla utca [Bartók Béla u] U. A bódéiak nevezik Fő utcának. 270. Iparvasut. Felsőcsingerbe vezető vasútvonal. 271. Április négy Utca [Április 4. u] U 272.[Partizán u] U 273. Börkös-kut [Vájár u] U. Közelé​ben van egy forrás. 274. [K1. Torna P. Torna d] P: „nevét vette Torna folyótol, mely fo​lyó Tosok község déli részén folyik el”. 275. [K1. Osdódi P. ordot K2. Ordódi] 276. Uj timfőd [K1. K2. Ajkai uti P. Ajkai uti d, sz Hiv. Timföldgyár II.] É. A timföldgyár újabb részlege. 277. Dózsa utca [K2. Bodai határ Hiv. Dózsa György u] U 278. [Kis ut​ca] U 279. Padragi ut [~] Út. Padragkútra vezet. 280. [Mező u] U 281. Bányásztelep Tel. Bányászok laknak itt. 282. Fëlsőcsingeri ut : Fősőcsingëri ut [Felsőcsingeri u] U 283. Csingëri buszváró Megállóhely 284. Háromszázëggyes : Csingeri Müm É. A MÜM. 301. számú Ipari Szakmunkásképző Intézete. 285. Vidëoton-pája Sportpálya. A Videoton gyáré. 286. Bódai ovoda : Bódai-kastéj É. Bódai nevű családé volt 287. Vasut utca : Köztársaság utca [Köztársaság u] U. Az iparvasút mellett van. 288. Ság​vári utca [Ságvári Endre u] U 289. [Hámán Kató u] U 290. Bányamentő : Kiserőmű [Központi Bányamentő Állomás] É. 1912-től 194 l-ig volt erőmű. 291. Bódai temető: Bódéi temető Te 292. Bódai iskola : Bódéi iskola É 293. Pátkai-kocsma É. Volt tulaj​donosáról. 294. Csatlós-telep [K1. K2. Sástó P. Sóstó] Tel. Tsz-faüzem működik itt. 295. Bódé, -n, -ról : -ru, -ra, bódai, bódéi [K1.P.K2. ~] Vr. P: ,,1850-ik évtől fogva ne​veztetik községnek, előbb pusztának”. „A szomszéd németh helységekből népesedett. Kik leginkább kézmüvesek és napszámos zsellérek, és jól megmagyarosodtak”. [A név] .. .„hihető Bódi (Boldizsár) névtől származik”.—Ide tartozik: 271—2., 277—80,285— 9., 291—7. 296. Bükös-ódal Ds, e, 1. Belterületté nyilvánított dűlőrész. 297. Ágácás utca [Akácos u] U. Fáiról elnevezve. 298. Gárdonyi utca : Kezitcsókolom-telep [Gár​donyi Géza u] U. A bánya vezetői laktak itt, és a körökben használatos köszönési mód lett a névadás alapja. 299. Csingëri iskola É 300. Fekete Gyémánt É. Vendéglő volt, kb. 1980-ban lebontották. 301. Kripton-telep : Aköv-telep : Volán-telep Tel. Itt műkö​dött a világ első Kriptongyára. Most a Volán (előtte Aköv) telephelye. 302. [Csákány u] U 303. Âsôcsingër : Viktor-telep Vr. Ajka város ül. kerülete. Ide tartozik: 298—300., 302., 307. 304. Jókai elágazó. Útelágazás. Innen vezet az út a Jókai-bányához. 305. [Jókai Mór u] U. A Jókai-bányához vezet. 306. Csingëri ut : Âsócsingëri ut [Féketegyémánt  u] U 307. Vilma-telep [Bányász u] U. A bányalovakat hívták Vilmának. A né​pi név kihalóban.
308. Fëlső-erdő [P. K2. ~, e] Ds, e. A határ északi részén van. 309. Kopasz-domb D, l,e. Erdőirtás helye. 310. Csucs-főd S, sz. Alakjáról. 311. Göde-forrás F. A hasonló nevű rétről. 312. Göde-rét : n. Gödi [K1. Göde r, r P. Gőderét, r] S, r 313. Csikólegelő [K2. Kisberénd ] S, L Csak a kisberéndiek használják a nevet. 314. Csigëre-patak Vf 315. Nyirës, -be : n. Pirkœvold 'Birkenwald' S, e 316. Rëform-fődek : Kis-házi-fődek S, sz. 1922-ben a Nagyatádi-féle reform idején kiosztott földek. 317. Kűső-Kondora : Keleti-Kondora : n. Óvri Kundrœ 'Obere Kondora' [K1. Kis Kondora, sz, r P.Kondorai d, sz K2. Kondoraikülső] S, sz, 1 318. Gabonaszárittó [K1. Öreg Kondora, r] É 319. Szélës-viz [K1.~ P. Széles vizfolyam K2. Szélesvíz pa] Vf 320. Lődi csapás Csa. Kislődrevezet. 321. Kaszás-tagDs, sz. Evangélikusoké volt. 322. Mestër-tag Ds, sz. Evangélikusoké volt. 323. Téesz-gyümőcsös Ds, gy 324. Pap-tag Ds, gy, előbb sz. Az evangélikus papé volt. 325.Elek-erdő Do, e. Volt tulajdonosa nevéről. 326. Lődi ut Út. Kislődre vezető földút. 327. Torna, Tornára : Patak, -ra : Fojó, -ra [K1. TornaBach P. Torna folyó K2. Torna-pa]Vf 328. Torna vőgye Vö, 1, e 329. Pëtërnics-tag Do,l, el​őbb sz. A tulajdonos család nevéről. 330. Buhin-vőgy : Buhén, -ba : Bohén, -ba : Déllői- főd [K1. Bohény, e P. Bóhén] Ds, 1, gy, sző. P: „e tályon szoktak a szomszéd helységbeli német lakosok a határunkban levő malmokban átjönni, s ily alkalommal ott egy magyar ember kérdezte—Sógor Bohin (Vuhin) innen származtatik a Bohin név”. 331. Torna mellett Do, 1 332. Torna körü : Torna körül [P. Torna vö K2. Torna körül] Vö, Ds, e, 1 333. Torna-ódal : Torna-oldal Ds, 1 334. Kunmajor Ds, 1. Régen major és malom állt a környéken. 335. Tolnër-forrás F. Felfedezője nevéről. 336. Nyul-rét S, r. Sok nyúl élt a környéken. 337. Berindimajor : Beréndimajor : Major, -ba : Téeszmajor : Kisberénd : n. Maorhóf  'Meierhof' [K2. Hnt. Kisberéndpuszta] M, Lh. Ma már csak gazdasági épü​letek állnak itt. 338. Gémëskút : n. Moarhófprun 'Meierhofbrunnen' Volt Kút 339. Falu-főd : Falu-fődek : n. Kmoafőd 'Gemeindefeld' S, 1. Közös szántóföldek voltak. 340. Falu-rét : n. Kmoavízn 'Gemeindewiese' S, l 341. Nyuzó-berëk : n. Prikli 'Brocklein' [K1. Nyúzó berek P. Nyuzobereki d] S, r. Az adatközlők szerint a pápai vásárra ment egy zsidó, itt kirabolták és megölték. P: „.. régenten még e dülőn keresztül Gyepesre me​nő út megnem volt tőltve, borzasztó rossz utja volt”. 342. Pap Károj-kut F. Ilyen nevű ember földjén volt. 343. Tó-berki-dülő [K1. Tóberki, r P. Tóberke, sz, r K2. Nagytóberek] S, sz. P: „e hely régebben valamint ma is egy része tavas de ezelőtt egyszersmind sű​rű berkes volt, ma a jelentéktelen Kis tó kivételével mint szántóföld és rét használtatik”. 344. Kis-tó-berëk : Kis-tó-berki [K1. Ujirtási, e, r P. Ujj irtás K2. Kistóberek] S, r, sz. P: „lapájos földrész, mely a rajt levő erdőségből legutóbb irtatott”. 345. Sós-rétek [K1.P. K2. ~] S, r. P: „itt minhogy a sóska buján szokott teremni nem lehetetlen hogy nevét on​nan vevé”. 346.Ёklézsia-rétek : Vízmű S, r. Régen egyházi birtok volt, ma a vízmű egyik szivattyútelepe van itt. 347. Vadasássa, Vadasássába [P. Vadasássó, sz K2. Vadasása] Ds, Vö, 1, sz. P: „ezen földrész is erdőből irtatott szántó földdé melynek egy völgyes résziben vad sáss szokott teremni”. 348. Cserkész-árok Vö, 1. Régen a cserkészek táborozóhelye volt. 349. Cigli-rét S, r. Volt tulajdonosáról. 350. Cigli-malom : Kun-malom [K1. Szigli Mühle ] Volt É. A tulajdonosokról kapta nevét 351. Bene-forrás F. Régen a Bene család földjei voltak itt. 352. Közbirtokossági-legelő Ds, 1. Közös használatú le​gelő volt. 353. Jakab-kuti-tábla Do, sz. Uradalmi föld volt 354. Gábor-kut F. Felfede​zője nevéről. 355. Kocka-sürü S, e. Négyzet alakú, sűrű erdőrész az Apátsági-erdőben. 356. Kondorai-kut : n. Kundraprun 'Kondoraprunnen' Volt Kút 357. Belső-Kondora : Nyugati-Kondora : n.Untri Kundra 'Untere Kondora' [K1. Nagy Kondora, r K2. Kondoraibelső] S, sz, l 358. Mecséri-rét S, sz. A Mecséri családé volt 359. Uj temető Te 360. Citëra-dülő Ds, sz 361. Vadasássai-forrás F 362. Hajas-árok Vm. Hajasék bir​tokánál van. 363. Makkos, -ba Ds, e, 1. Növényzetéről. 364. Méhes, -be Ds, bokros. Mé​hészek itt állítják fel kaptáraikat. 365. Csapás Út 366. Magas csapás Do, 1. A csapás fölötti rész neve. 367. Küfő, -re [K1. ~i, e, r, sz P. K2. ~ sz] Hr, Ds, e, 1, sz. P: „ezen dülőbeli szántóföldek a határ legnagyobb magaslatán vannak, az alja pedik köves innent a Küfő név”. Ide tartozik: 333—5., 351—3., 365., 366., 368—9., 379—80., 384—4., 406. 368. Jakab-kuti-árok Mf, e 369. Jakab-kut [P. ~] F. P: „egy jakab nevű kanász bojtárt azon helyen a makkos disznók széttéptek, innen neveztetik Jakab kutnak”. 370. Apátsági-erdő : Berindi-erdő : n.Vojd ’Wald' [K1.Erdő, e K2. Apdtsági e] S, e. A zirci apát​ságé volt, mely az erdőért Kisberéndpusztát adta cserébe Esterházy Tamás grófnak. 371. Csapási-dülő : Pap-tag : n. Pfoarœfőd 'Pfarrerfeld' [K1. Csopás P. Csapási d, sz K2. Csapás melletti] S, sz. Papi javadalmi föld volt. 372. Körtéjës, -be : Körtéjësi-dülő : Hegedűs-tag [P. Körtvéles K2. Körtvélyes ] S, r, sz. P: „hajdan gyümölcsös táj levén sok körte fát nevelt”. 373. Gyëpësi ut Út. Ajka belterületéről vezet Bakonygyepesre. Ez köti össze a várost a 8-as fő úttal. 374. Ujj ut : Tó-berkei ut Út. 1974-ben épített betonút egy régi földút helyén. 375. Babucsa, Babucsába [K1. ~i, sz P. K2. ~] Ds, Vö, e, l. P: „e földrész erdőség volt, hol a gyermekek sok babuka fiakat szedtek innend a gyermekek hibás szó kiejtéséből származott a babucsa név”. (Babuka 'bubosbanka'). Kora Árpád-kori le​letek bukkantak itt elő. 376. Trummër-malom [K1. Károly Mühle] Volt É 377. Ma​lomárok [K1.Mühl B.] Árok. A Torna-patak egyik ága volt, amely mellett több malom is állt. 378. Cigány-forrás F. Cigányok fedezték fel. 379. Küfő-ódal Do, 1. A Küfő meredek, déli része. 380. Kűső-irtás : Külső-irtás [P. ~] Ds, sz. P: „a határnak legkülsőbb ré​sziben levő irtás földek”. 381. Âsó-erdő : Alsó-erdő : Balássa, Balássába [P. Balássa oldal, e] Ds, e. P: „hajdan Balássa nevű birtokosa volt”. 382. Sári, -ba Ds, sz. Tulajdo​nosáról. 383. Partos ut Vö, földút 384. Fekete-hëgy Ds, e, 1 385. Nyirës,-be Ds, l 386. Agyagbánya Gs 387. [K1. Preiszinger Mühle] Volt É 388. Csöpögős, -be [K1. ~i, sz, r P.~i d~ K2. Csöpögő] Do, sz. P: „e dülőben több helyen fakadékok vannak és ezekből ki​szivárgó vizek tova folyva egyes partokon lecsepegnek”. 389. Hosszu-mëgye : Hosszi- mëgye [K2. Hosszúmegye] Do, sz  390. Káposztáskertëk, -be S, Ds, 1. Régebben káposztát termesztettek itt. 391. Fekete-hëgyi-akácás Ds, e 392. Vági-szakadás [P. ~, sz] Do, sz, 1. P: „e tályon hol a szakadás keletkezett, Vági nevü lakosnak volt szántó föld​je, innen neveztetik Vági szakadásnak”. 393. Szalvón-tőgyes S, e. Tölgyes rész az Apát​sági-erdőben. 394. Károli-lak : Károji-lak : n. Károli-Håosz 'Károlyi-Haus' É. Károlyi nevű erdész háza. 395. Hornung-tó : n. Huœnung-Lokœ 'Hornung-Lache' Tó. Azonos családnevű család földjén levő vízállás. 396. Duckó, -ra : n. Duckœ [K1. Duczkó, r P. Duczkoi d, sz] S, sz. Nh.: Állatetetőket (duckókat) helyeztek el régen ebben a dű​lőben. 397. Mala-mëgye, Mala-mëgyébe : n. Malamëgyi [K1. Malom megye, r P. Malommegyei d K2. Malommegyei Kondora] S, sz, 1. P: „régenten e dűlőben malom ál​lott, attól vette e név eredetét”. 398. Kalapácsi-dülő : n. Kalapács [K1. Kalapács P. Kalapács réti d, r K2. Kalapács-réti] S, sz, r, 1 399. Nyiladék, -ba : n. Ålé 'Allee' [K1. Bükk, r] S, r. Az Apátsági-erdő része. 400. Déllő-kut : Délő-kut : n. Standprun 'Standbrunnen' Kút 401. Posvány, -ba : n. Posvány [P. Posvány, r Posványi d, r K2. Posványréti ] S, r. P: „.. .jelenleg is de kisebb mértékben mint ezelött nem sok idővel ingo​ványos s miután egy kanális nyulik el benne, azóta jó minőségü kaszálló”. 402. Szőke​-domb [P.K2.~] Ds, sz. P: „ezen tályon Szőke nevű lakosok legnagyobb földdel birnak”. 403. Föl-ajkai-források : Csöpögős-források F. A Föl-Ajka nevű határrészben talál​ható két csöpögő forrás neve. 404. Diósi, -ba : Diós, -ba [P. Diósi d K1. Diósi, sz, r, 1] Ds, sz. P:„régebben diófákkal bővölködött”. 405.Birkalegelő Ds, 1 406. Kerekes-göd​rök Mf, 1 407. Bán-telek [P. K2.~] Do, sz. P: „ezt régen Bán nevű ember birta”. 408. Taligaút Út 409. Nagy-Ülésëk [K2. Ütések] Do, e, sz 410. Szemétlërakó Vö, G. Ide gyűjtik a városból a hulladékot. 411. Vörös csapás : Vörös-dombi ut Út. A Vörös-dom​bot köti össze a Küfővel. 412. Farkas-ódal [P. Öregláz, e K2.~] Do,e.Nh.: Itt akasztot​ta fel magát Farkas István kanász. Ide tartozik: 453. 413. Kües-tető [P. Köves domb K2. Kövestető] Dt, e. P: „kövessége miatt neveztetik”. 414. Rëndëki-erdő [K2. Ajkarendek II.] D, e. Ajkarendeki birtok volt. 415. Fácányos, -ba : Fácános, -ba Tel. A téesz fá​cántelepe. 416. Tilos, -ba : n. Tilos S, e. Közösségi erdő volt, amelybe tilos volt bemenni . 417. Apátsági kërëszt : n. Krejc 'Kreuz' Ke. A zirci cisztercita apátság állíttatta. 418. Gyöp, -re : Gyëp, -re : Libalegelő, -re : n. Kauncvoœt 'Gënseweide' S, 1 419. Ken​deráztató, -hó : Hosszi-tó : n. Hauniflokœ 'Hanflache' Tó. Természetes vízállás volt, ahol kendert áztattak. 420. Majori ut Út. Kisberéndpusztára vezet. 421. Szakadás, -ba Do, l. Meredek oldal a Torna fölött. 422. Föl-Ajka [P. fel Ajka] Fs, sz. P: „A helység a régibb időben a mostani fekvésétől keletről—a hátárnak egy felemelkedett magaslatján volt. Melyet tán a lakosok az elemek dulásai—mint viz rohanások okozta földszakadá​sok — miatt kintelenek voltak oda hagyni, azirt azon hely maig is fel Ajkának nevezte​tik, s szántó földnek használtatik”. Ide tartozik: 403. 423. Sikos-domb [K2. ~] D, 1, sz. Az adatközlők szerint sikos volt a talaj, vagy pedig ilyen nevűnek volt itt földje. 424. Sik-Ülésëk Do, e, sz 425. Póca-vőgy Vö, l.Családnévi eredetű. 426. Szálás : Szállás, -ra Ds, 1. Juhászok szállása volt itt. 427. Szántó, -ba [P. ~] D, sz. P: „Szántóföld minősé​géről neveztetett Szantónak”. 428. Magyarós-kut : Mogyorós-vőgy [K1. Magyaros vö, e P. Mogyorós vö K2. Mogyoróskut] Mf, Vö, 1. P: „ezen mogyoró bokrok voltak”. 429. Pálmajori ut : Urkuti ut Út. A Pálmajort érintve Úrkútra vezet. 430. Fekecs-vőgy Mf, Vö, 1. Az egykori tulajdonos családról. 431. Csuhus-kut F. Az adatközlők szerint sok csuhu (sás) terem itt. 432. Csuhus-kuti-dülő [K2. Csuhuskút] Ds, 1, sz 433. Pálmajor : Sanyarupuszta [K2. Hnt. Pálmajor] Lh. Nirnsee földbirtokos fiáról nevezték el, koráb​ban Grecsópusztának hívták. Második népi nevét azzal magyarázzák, hogy köves a talaj errefelé. 434. Vörös-domb [P. K2. ~ sz] D, sz. P: „az ezenni szántóföldek veres szinüek”. 435. Simon-domb Ds, e. Simon nevűnek volt téglaégetője a környéken. 436. Harangfa-vőgy [P. ~] Vö, Mf, sz, r. P: „ezen helyen egy bükk fa állott, melyre valaki hajdan egy ha​rangot kötött onnand maradt a harangfa név”. 437. Rëndëki ut : Rëndëk-erdei ut Út. A Rendeki-erdőbe vezet. 438. Liter-féle-rét S, r. A Liter család nevéről. 439. Oszkó-rét S, r. Az egykori tulajdonos nevéről. 440. Nyirës, -be [K1. Tosoki e, e K2. ~] S, e. Növény​zetéről. 441. Zsellérëk fődje : Kösségi-legelő [K2. Telkesgazdák és zsellérek legelő​je] S, 1. Régebben szántó is volt. 442. Dögtemető : Dögkut G 443. Devecseri ut Út. A devecseri határba vezet 444. Cigánytelep : Cigány-szër Ds, mlen. Cigányok lakta terü​let. 445. Bënc-gödrök : Bënc-verem [K2. Benceverem] Mf, Do, 1, bokros. Az adatközlők szerint egy Bence nevű ember kátyúba rekedt ezen a helyen. 446. Csuhus-kuti-tábla [K2. ~] Ds, sz. A közeli forrásról. 447. Pálmajori-tábla : Pálmajori-dülő [K2. Pálma​jori ] Ds, sz, 1. A Pálmajor mellett 448. Három ház : Csingëri-szállás [Élmunkástelep] Lh. A legrégibb bányásztelep volt, három hosszú házból állt. Ma raktárak vannak itt. 449. Meddőhányó : Sifër-domb D, mlen. A bánya meddőjét rakták itt le. 450. Polák-erdő [K2. Polyákerdő] Ds, e. Az adatközlők szerinti magyarázata: 1. Tulajdonosáról. 2. Polák nevű ember itt akasztotta föl magát. 451. Mészkemëncei-tábla : Mészkemënce [K2. Mészkemence ] Ds, sz, 1. Egykor mészégető kemence volt a közelben. 452. Tótölő-árok [P. ~] Vö. 1. P: „ebben hajdan egy Tóth öletett meg”. 453. Farkas-ódali-tábla Do, sz 454. Verebesi-árok Vö, Árok. Sok veréb volt a környéken. 455. Verebes, -be : Verebes-bükk Ds, e, 1. Nagy része bükkös volt, amelynek környékén sok veréb tanyázott 456. Gizëllamajor [K2. Hnt. ~] M. Nirnsee uraság lányáról nevezték el. Előtte Kis Gyula-ma​jornak hívták. 457. Nyir-szëg [K1. ~i, e P. K2. ~] Ds, 1, sz, e. P: „ezen földrész az erdő között irtatott s négy szöget képez”. 458. Méj ut Csa. Árokszerű völgyben vezet, bányá​szok jártak erre munkába. 459. Pajtási, -ba : Pajtási-tábla : Pajta melléki tábla Ds, sz. A Pálmajorhoz tartozó pajták melletti dűlő neve. A név kihalóban van. 460. Dohá​nyos, -ba : Dohányosi-tető [K1. Balogh völgyi, sz K2. Dohányos] D, e, sz. A néphagyo​mány szerint régen a betyárok egyszer tüzet raktak egy tisztáson. Váratlanul megtámadták őket a pandurok, s ezután meggyulladt az erdő. Aki az erdőtüzet észrevet​te, Dohányos Ferenc volt. 461. Küfejtő B. Már nem művelt kőbánya. 462. Kosut-akna B. Az ajkai bányaüzem legismertebb része volt, 1981-ben szűnt meg a művelése. 1936-ban Gizella-táróként nyitották meg. 463. Gizëllamajori-tábla [K2. Gizellamajori] Ds, sz 464. Gatyaszár Mf, l. Alakjáról 465. Fősőcsingër : Fëlsőcsingër [K2. Felsőcsinger] Lh 466. Kis-kut F 467. Fősőcsingëri temető : Fëlsőcsingëri temető Te 468. Te​metőárok Vm 469. Holló-kut [P. Hollós kut] F. P: „az erdőn Hollók tenyészőhelye volt”. 470. Fenekesi-tábla : Fenekes, -be Ds, Mf, sz, 1 471. Ötvenhódas, -ra D, sz. 50 holdnyi terület. 472. Polëtár-főd Ds, sz 473. Mészkemëncei-tábla Ds, sz, L Egykor mészégető kemence volt a közelben. 474. Egër-kuti : Egër-kuti-dülő [P. Egerkúti d, sz, r. K2. Egerkúti] S, sz, r. Égerfákról kapta talán a nevét A dűlő egy része az erőmű iszap​telepe. 475. Rosta-forrás F. Felfedezője nevéről. 476. Lap, -ra S, r 477. Morgó, -hoz S, iszaptér. Állítólag a patak és az itt állt malmok morgásáról kapta a nevét. 478. Salak, -ra : Iszaptér : Salaktér [K1. Nagy r, r P. Nagyréti d, r K2. Nagyrét erdő alatt] S, iszap​tér. A hőerőmű és a timföldgyár hulladékát rakják le itt 479. Csalit, -ba : Zagytér [K2. Csalit ] S, iszaptér. Régen fiatal tölgyfák nevelkedtek itt. 480. Disznólegelő, -re Ds, 1 481. Csikólegelő, -re Ds, 1 482. Két-agácás : Két-akácos [K2. Kétakácos] Do, e, sz. Egykor csak két akácfa állt a szántóföld szélén. 483. Fősőcsingëri ut : Fëlsőcsingëri ut Út 484. Tüskés-hëgy D, e, 1. Bozótos hely. Nh.: Az 1848/49-es szabadságharc bukása után Noszlopi Gáspár honvédtiszt itt bújt meg társaival 485. Szëngáli-dülő [P. K2. Szentgáli] Ds, sz. P: „Szentgáli községben laktak ezen földrész birtokosai”. 486. Kis- Pörös D, sz, e 487. Âsô-Csingër [P. Csingeri K2. Alsócsinger] Ds, 1, sz, Hr. Ide tarto​zik: 447—51., 458—60., 484., 497. 488. Börkös-kut [P. ~] F. P: „...körüle sok bürök szokott nőni”. 489. Tető, -re Dt, e 490. Ebédlőfa. A csengeri bányászok búcsúkor ez alatt a fa alatt ebédeltek. 491.Tőgyes,-be Ds, e 492. Kislázi [P.Kisláz K2. ~] Ds, L P: „ezen név eredetiről mit sem tudunk”. 493. Prindli-forrás F. A német Brünnel 'forrás' szóból 494. Sik-rét S, Vm, r, sz 495. Hárs-kut  F 496. Hársos, -ba [P. Hársasi K2. Hársas ] Do, sz. P: „ezen földrész hársfákkal volt bővös”. 497. Nagy-Pörös [K1. Pörösi, 1, sz P. Pörösi d, K2. ~] D, sz, e. P: ”régen több birtokosok a tulajdon jog felett rajta perlekedtek, innen a peres név”. 498.Bocskor-hëgy : Hëgy, -re [K2. Bocskorhegy] D, e, l Az adatközlők szerint az úrkúti bányászok bocskorban jártak a hegyen keresztül a bá​nyába. Ide tartozik: 498., 491., 499., 528. 499. Linia, Liniába : Lénia, Léniába Erdősáv 500. Vasút alatt : Rét, -re: Vasuti-rét [K2. Nagyrét vasuton alul] S, r volt. Ma a timföldgyár iszaptárolója. 501. Rossz malmi : Rossz malmi dülő S,sz. Egy rossz malom állt itt, amely a csékútiak birtoka volt. Az épület alapjait a Torna szabályozása előtt még látni lehetett. 502. Hëflër-malom É. Heffler nevű volt tulajdonosáról. Az épület ma téesz- raktár. 503. Zagytér [K1. Metsző allai K2. Vasuton aluli] S, iszaptér. Nagyobb része a belterületen van. 504. Csingër-ág [P. fekete ér] Vf. Ma iszap borítja a volt patakágat. 505. Csékuti ut Út. Tósokberéndet Csékúttal (Padragkút) összekötő út. 506. Nagy-berëk [P. ~i d, r K2. ~] S, iszaptér. Kihalóban levő név. 507. Cékna, Céknába : Céknai-rétek [K2. Cékna rétek] S, r, sz 508. Egër alja [K1. Egerallai K2. Eger eleje alatt] Vm, S, sz. Ma iszaptelep. Kihalóban levő név. 509. Egër eleje : Egër elei dülő [P. Egerelejei d, sz K2.Eger eleje] S, sz. Égerfákról kaphatta a nevét. 510.Egër-kut F 511. Rátkai-dü​lő [K1. Rátka P. Rátkaföli d, sz, r ; rátkai d, sz, r K2. Rátka] S, sz. Pestynél mind Tósok, mind Csékút anyagában szerepel. 512. Bódai ut : Bódéi ut Út. Tósokberéndről vezet Bó​déra (ma Ajka belterületi része). 513. Csomoszka, Csomoszkára [P. K2. ~] Ds, e, 1. P: „egy szük árok megy egy darabig rajta mely néhol kapaszkodós, talán innen származtat​ják a csomoszka nevet”. 514.Pityër-domb [K1. Csinger tábla, sz, 1] Do, sz, r. Madarak​ról. 515. Nyirës, -be [P. ~i d, sz] Do, sz, 1 516. Irtás, -ba : Irtás-főd Ds, sz 517. Kábosztáskert : Káposztáskert Ds, 1, gy. Káposztát termesztettek itt. 518. Hëgy,-re : Szőlőhëgy : Bódai-hëgy [P. Szőlőkerteki, sző K2. Szöllőhegy] Do, sző, gy, 1. Egy része már beépült. 519. Katona Józsi-árok [P. ~] Vm, 1. P: „ezen árokban hajdan Katona Jó​zsi nevű csavargó a pandúrok által agyon lövetett, attól neveztetik”. 520. Mészégető Ds, 1. Egy megszűnt mészégető kemencéről. 521. Küfejtő : Kőfejtő Gs, 1 522. Halomány, - ba : Halamány, -ba [K1. Halományi, sző P. K2. Halomány] Do, 1, r. P: „a mellette levő halomról neveztetik”. 523. Séta-vőgy : Séta-völgy Vö, Út. A parkerdőbe vezet. 524. Török-tető Dt, e, 1. Nh.: Innen lőtték a törökök a Somlón védekező magyarokat. 525. Régi-Bányász-pája S, 1. Egykor futballpálya volt. 526. Kües-árok : Köves-árok : Ármin-aknai-vőgy Vö. Út vezet benne az Ármin-aknához. 527. Vaddisznófürdő F, Vizenyős. A parkerdőben levő forrást a vaddisznók pocsolyává változtatták. 528. Gëpli-árok Vm. Az adatközlők szerint egy Gepl nevű családról. 529. Szappan-völgy Vö, e 530. Csingër-patak : Mangán, -ra [K1. Csinger B. P. Csinger folyó K2. Csinger-patak ] Vf. Nh.: „Csigerés”, savanyú bor termett a környéken. Második népi nevét az magyarázza, hogy a patakba folyik az úrkúti mangános bányavíz. 531. Kolontári ut : Devecseri ut Út. Kolontáron át Devecserre vezető közút. 532. Cékna, Céknába : Céknai-dülő [K1. Czékna P. Czéknai d, sz K2. Cékna szántók] S, sz 533. Főjáró Út. Kissé emelkedő dűlőút. 534. Homok, -ra : Homoki-szántó [K1. K2. Homok P. Homoki d, sz] S, sz. P: „nevét a nagy homok miatt nyerte”. 535. Kües, -be S, sz. Talajáról. 536. Szénégető-dülő [P. ~, sz] S, sz. P: „régenten szenet égettek e dülőben, onnét vette e nevét”. 537. Víztároló Út 538. Ir​tás, -ba [P. Padragi uti d, sz K2. ~] S, sz 539. Csomoszkai-dülő Do, Vö, sz 540. Disz​nólegelő Do, 1 541. Liget, -be [P. Sóstói ligetek] Ds, e. P: „itt a domb tetőn fekszik a nagy kiterjedésű Sóstó”. 542. Bükös : Bükkös, -be [K1. Közes d, e K2. Bükkös] D, e, 1. Növényzetéről. 543. Cigány-domb [K1. Czigány szeri, e P. Czigány Széki] Ds, 1. P: „hajdan czigány lakás volt”. 544. Disznószar-kut F. A közeli legelőkről inni idejáró disznók összepiszkították a környéket. 545. Csingëri temető Te 546. Fenyves, -be D, e 547. Búgó, -hoz É. Az egyik bánya légaknája. 548. Lőrintei ut Út. Lőrintepusztára (Kolontár) vezető dűlőút. 549. Kües, -re : Köves ut Út Talajáról. 550. Mogyorós-kuti-tábla S, sz. A határrészben levő forrásról 551. Magyarós-kut : Mogyorós-kut F. Közelében mogyoróbokrok voltak. 552. Sik-rét : Sik-réti-dülő [P. Sikréti d, sz, r K2. Sikrét ] S, sz, r 553. Hëgy alja [K2. ~] S, sz, 1, r. A Csoportos-hegy alja. 554. Magyarós, -ba [P. Mogyorói; Mogyorósi d, sz K2. Mogyorós] S, sz, l. Az itt termelt mogyoróbok​rokról. 555. Csoportos-hëgy [P. ~i d K2. ~] D, sz, sző. Az adatközlők szerint hézagos, „csoportos” szőlők voltak itt telepítve. 556. Falu-erdő Ds, e. Bódé község birtoka. 557. Bódai-Közös : Bódéi-Közös Ds, e 558. Nyert-erdő : Cservári-erdő [K1. K2. Nyert er​dő, e] D, e. A csékutiak a bányával pereskedtek az erdőért. 559. Nyiladék : Sífëlvonó : Szánkópája D, nyiladék 560. Hármas-határ Ds, e. Ajka, Úrkút és Padragkút határa itt ér össze. 561. Jókai elágazás Út. A Jókai-bányához vezető út kezdete. 562. Középgyőr : Cservári ut [P. Középgyőr e] Út. Cservárpusztára vezet az erdőben. 563. Köleskepe​-árok [P. Köleskepe K2. ~] Árok. Régen a kölest itt rakták kepékbe. 564. Bagojvár D, e. Sok bagoly volt a környéken. 565. Nyiladék, -ba Ds, 1. Vágás az erdőben. 566. Parker​dő Vö, e. Ligetes erdő. 567. Ármin-akna : Bányászmuzëum B. A Csinger-völgy legjelen​tősebb bányaüzemét első igazgatójáról Riethmüller Árminról nevezték el. 1965-ben múzeumot létesítettek benne. 568. Faházak É. Hétvégi házak. 569. Szalmahid. Vize​nyős. Régebben szalmát szórtak le, hogy járni lehessen a mocsaras talajon. 570. Do​boztelep É. Dobozkészítő ktsz működött itt. 571. Emberölő-árok Vö, e. Nh.: Két juhászt itt vertek agyon a betyárok. 572. Gesztënyés, -be : Gesztënyés-sor D, fasor 573. Cservár, -ra [K1. ~ Erdő, e P. K2. ~] Dt, e, 1. Növényzetéről és az itt talált földvárról Bronzkori és avarkori cserepek kerültek elő. 574. Ördögiga Fa. Különleges koronájú fa. 575. Karácsonfatelep D, e. Innen termelik ki a karácsonyi fenyőket. 576. Nyul-rét Do, r. Sok nyúl él itt 577. Ikër-fa Fa. Egy gyökérből két fatörzs nőtt ki. 578. Cservár​puszta : Major, -ba [Hnt. Cservárpuszta] Lh. Négy házból álló lakott hely volt 579. Fingató ut Út Meredek gyalogút 580. Ihász-erdő : Ihászi-erdő Ds, e. Jókai Ihász Miklós volt a tulajdonosa. 581. Bányászsírok. Az 1909-es bányaszerencsétlenség áldo​zatainak itt állítottak emléket 582. Jószërëncsét-forrás : Csöpögő-kut F. Bányászok fedezték fel, ezért a bányászköszönésről nevezték el. 583. László-kut F 584. Hubërtusz lak : Erdészház É. Romos. 585. Jókai-bánya : Jolán-akna  : Jolán-telep : Csékuti- bánya B. A Csékutról átcsatolt Jolán-bánya neve.
Az adatközlők nem ismerték: 16. K1. Szeker hid P. Szekér hidi d K2. Szekér-hid 27. P. Köles tető K2. Köles telek 29. P. Kis u 31.P. Szivaköz 80.P.Beréndi d 135.K1. Réthe Mühle 146. K1. Kilián Mühle 150. K1. Maidl Mühle 155.K1 Hussziki 157. K2. Fövényes 183. K1. Ajkai ut P. Ajkauti d K2. Káposztás kertek 184. P. Árokközi d K2. Malomközi 187. K1. Mühlbach K2. Malomárok 204. K2. Kertiföldek 228. K1. Egerd 229. K1.Ereszvenyi P. Ereszvény K2. Eresztvényes 252. K1. Csékuter Mühle 254. K1. Metsző malom 255. K2. Vasuton felüli 257. K1.Felső malom 260. K1. Abzugcanal 267. P. Hosszudülő K2. Hosszúföldek 274. K1. Torna P. Torna d 275. K1. Osdódi P. Ordot K2. Ordódi 276. K1. K2. Ajkai uti P. Ajkai uti d 277. K2. Bodai ha​tár 294 K1. K2. Sástó P. Sóstó 313.K2.Kisberénd 318. K1. Öreg Kondora 344. K1. Ujirtás i P. Ujj irtás 350. K1. Szigli Mühle 376. K1. Károly Mühle 381.K1. Preiszinger Mühle 397. K2.Malommegyei Kondora 399. K1.Bükk 409. K2. Ütések 412.P. Öregláz 440. K1. Tosoki e 448. Élmunkástelep 460. K1. Balogh völgyi 478. K1. Nagy r P. Nagyréti d K2. Nagyrét erdő alatt 503. K1. Metsző allai K2. Vasuton aluli 504. P. fekete ér 514. K1. Csinger tábla 538. P. Padragi uti d 542. K1. Közes d. —P. Ajka: Fösvönyi d; Hossziki d, sz; Kopaszdomb, sző; Miklós kut; Ótelek, sző; Veréntes, e; Tósok: Kövesi d, sz; Tósokberénd: Bükifőldi d, sz. — K1: Ajka 1857., Berénd 1857., Bódé 1857., Csékút 1857., Tósok 1858., P: 1864., K2: Ajka 1942., Bódé 1934., Csékút 1933., Tósok 1933., Tósokberénd 1931.,Hnt: 1973.
     Gyűjtötte: Boros Edit tanár. — Adatközlők: Borbély Ágoston 56, Gyurman Csaba 36, Holczer Gyula 78, Horváth Lajos 70, Kulcsár János 79, Molnár János 73, Sebő József 26, Tomózer Gyula 62 é.
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